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Présentation de Lavaur

« Lavaur presentation » 

Lavaur est une ville du Tarn. Il y a environ 
10 500 habitants. C’est une ancienne cité avec un centre ville 
ancien.

« Lavaur is a city in the Tarn »

Voici le logo de « l’Occitanie ».
« Here is the region’s logo »

      La capitale de l’occitanie est Toulouse.  

 «The capital of Occitania is Toulouse »

Le Tarn est un département de la région Occitanie.
« Tarn is a department of the Occitanie. »

Lavaur possède des lieux culturels 
notamment une médiathèque, un musée et 
une cathédrale qui a une particularité: un 
Jacquemart qui sonne les cloches.

« Lavaur has many cultural places including a media library, 
a museum and a Cathedral who has a particularity: a 
Jacquemart who rings the bells.»

La ville a de nombreuses associations 
sportives et c’est aussi une terre 
imprégnée de la culture rugbystique.

« The town has a lot of sports associations and it is also a land 
steeped in rugby culture. »



The region
Our middle school is located in 
the Occitanie region .The 
principal towns in Occitanie are 
Toulouse and Montpellier . Our 
region has 13 departements . It 
is located in the  southwest  of 
France 

Notre collège se situe dans la 
région Occitanie. Les 
principales villes sont Toulouse 
et Montpellier. Notre région 
contient 13 départements. 
l’Occitanie est située dans 
dans le sud-ouest de la 
France. 



Tarn



OCCITAN
Dans notre collège nous avons la possibilité 
d’apprendre l’Occitan, une langue régionale 
parlée par environ 2 millions de personnes.

In our high school we have the 
possibility to learn Occitan, a regional 
language that has 2 millions speakers.  



The Pyrenees 

The Pyrenees is  a mountain range in southwestern Europe. there is a lot of ski resort

Leisure and activities

Canyoning tree climbing



Albi
The museum houses the largest public collection in 
the world devoted to the famous Albi painter. The 
paintings, lithographs, and drawings, along with all 
the posters ever made by Henri de Toulouse-Lautrec.

Come to the Toulouse-Lautrec Museum and 
you’ll also discover a prestigious setting: the Palais de 
la Berbie. A listed Historical Monument, the Palais de 
la Berbie is one of the best-preserved episcopal 
complexes in France. It is one of the two major 
monuments of the Episcopal City of Albi, classified as 
a UNESCO World Heritage Site in 2010.  
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TOULOUSE-LAUTREC MUSEUM / MUSEE DE TOULOUSE-LAUTREC :

Le musée abrite la plus grande collection publique au 
monde consacrée au célèbre peintre Albigeois. Les 
peintures, lithographies et dessins, ainsi que toutes les 
affiches jamais fabriquées par Henri de 
Toulouse-Lautrec.
Venez au musée Toulouse-Lautrec et vous découvrirez 
également un décor prestigieux : le Palais de la Berbie. 
Classé comme Monument Historique, le Palais de la 
Berbie est l’un des complexes les mieux préservés en 
France. Il s’agit de l’un des deux monuments majeurs 
de la ville d’Albi, classée au patrimoine mondial de 
l’UNESCO en 2010.ALBI’S CATHEDRAL/LA CATHEDRALE D’ALBI :

The Cathedral Basilica of Saint Cecilia 
(French: Basilique Cathédrale 
Sainte-Cécile d'Albi), also known as Albi 
Cathedral, is the most important Catholic 
building in Albi, France and is the seat of 
the Roman Catholic Archbishop of Albi. 
First built as a fortress in the aftermath of 
the Albigensian Crusade; begun in 1282 
and under construction for 200 years, it is 
claimed to be the largest brick building in 
the world.

La basilique cathédrale Sainte-Cécile d’Albi, 
également connue sous le nom de 
cathédrale Albi, est l’édifice catholique le 
plus important d’Albi, en France, et siège de 
l’archevêque catholique d’Albi. Construit 
pour la première fois comme une forteresse 
au lendemain de la croisade Albigensian; 
commencé en 1282 et en construction 
depuis 200 ans, il est considéré comme le 
plus grand bâtiment de briques au monde.

Albi est la préfecture 
du département. 
Cette ville a 50 000 
habitants.

Albi is the prefecture 
of the Tarn. There are 
about 50 000 
inhabitants.



Carcassonne 
It is a city in the south of France in the départment of Aude.This city is 
popular for its médieval castle.

C'est une ville du sud de la France située dans le département de l’Aude. 
Cette ville est réputée pour son château médiéval.

Le musée de la torture à 
carcassonne. En rapport 
avec l’histoire des Cathares 
et la croisade des albigeois.

the museum of the tortures 
in Carcassonne. In relation 
with the history of the Catars 
and the Albigians crusades.



Food : a rich gastronomy
 

Foie gras :

The foie gras is a culinary specialty based on fresh foie gras, resulting from the breeding and 
fattening by gavage of geese and ducks. The fat times is a popular holiday dish and well known in 
French cuisine.

Roquefort :
Roquefort or ròcafòrt in Occitan Rouergat is an appellation of origin designating a French cheese with 
marbled paste elaborated exclusively with raw milks of ewes.



In Toulouse ( Blagnac) we have an aeroplane company 
called AIRBUS . There are many jobs at airbus :
- customer’s relation
- the financial market
- the sales

AIRBUS DEFENCE AND SPACE make satellites and 
booster rocket like Ariane 5
We can visit Airbus . It’s an aeronautical  European 
constructor and they produce more than 50 % 
aeroplanes in the world.

Slogan :New standards. Together.  

BLAGNAC TOULOUSE 
AIRBUS

À Toulouse (Blagnac) nous avons une société d'avions. 
Son nom est AIRBUS. Il y a beaucoup de fonctions à 
airbus :
- La production
- La relation avec le client
- Le marché financier
- Les ventes
LA DÉFENSE D'AIRBUS ET L'ESPACE font  des 
satellites et des fusées porteuses (le lanceur) comme 
Ariane 5.
Nous pouvons visiter l'Airbus. C'est un constructeur 
européen aéronautique et il produit plus de 50 % des 
avions du monde.


